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KÖZLÖNY
Megjelen havonkint 

kétezer.

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban.

Egy egy hasábos petitsor 
ára 10 kr.

Többszöri közlésnél engedmény.

Lapunk kitüntetést nyert.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Bécs II., Kaiser Josefstrasse 23. Szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Darvas Aladár.
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Piaczi viszonyok a keleten.
A m. kir. Kereskedelmi Muzeum 

keleti kirendeltségeinek központi veze­
tésével megbízott Magyar Kereske­
delmi Részvénytársaságnak a keleti 
piaczi viszonyokról a kereskedelemügyi 
m. kii. miniszter úrhoz beterjesztett 
tájékoztató jelentéséből a következő' 
általános érdekű részeket közöljük :

Az üzleti viszonyok a keleten álta­
lában nem mondhatók kedvezőknek. 
Mig ugyanis az európai pénzviszonyok 
általában némileg javultak, ez a javu­
lás a Kelet országaira nem igen terjed 
ki, sőt a legújabb politikai bonyodal­
mak a helyzetet ismét súlyosbították 
és bizonytalanná tették. Különösen a 
Magyarországgal szomszédos keleti 
államokról mondható ez, ahol a leg­
utóbbi időben igen változatosan, sőt 
részben világosan alakul a politika.

Ezek az okok Szerbiában is a leg­
nagyobb mértékű óvatosságra intenek 
s egyelőre úgyszólván kényszeríti a 
hazai érdekelteket arra, bogy a for­
galom kiterjesztését na forszírozzák.

Ugyanilyen hatást okoz az a körül­
mény, hogy kivált Romániában a ter­
més nem felelt meg eléggé a várako­
zásoknak, amennyiben az eredmény 
csekélyebb a becsléseknél s ezenfelül 
az export viszonyok sem kedvezők; 
igy tellát az a válságos helyzet, hogy 
a múlt évi rossz termés nyomán 
bekövetkezett, csak némileg enyhült.

Bulgáriában még ennél is rosszabb 
a közgazdasági állapot, mert ott maga 
a kormány szintén szenved az álta­
lános pénzhiány miatt s az idei adó­
tized eredménye is olyan, hogy belőle 
a hátralékos katonai és hivatalnoki 
fizetéseken kiviil még csak éppen a 
törlesztéseket lehet fedezni, de uj 
beszerzésekre kétségkívül alig jut.

Ily körülmények között az üzlet­
kötésekben a legszigorúbb óvatosság 
és elővigyázat szükséges, nehogy a 
magyar ezégek veszteséget szenvedjenek.

Törökország viszonyai általános­
ságban még a legkedvezőbbek ; a 
tavaszszal kiütött vámháboru közelebb 
megszűnt s igy az az előny, mely e 
vámháboruval kapcsolatban a magyar- 
kivitelre nézve származott, szintén 
elenyészett. A vámháboru ideje a 
szesz- és liszt-kivitel terén némi sikert 
biztosított, újabban azonban ismét 
teljes erővel fellépett a rumán verseny. 
Különösen Konstantinápolyban és Dri- 
nápolvban sikerült a rumán szesz régi 
fogyasztóinak nagy részét megszerezni 
a hazai gyártmány részére.

A megszállott tartományok viszonyai 
általában megnyugtatók és kielégítők.

Kirendeltségeink üzleti forgalma a 
nyár folyamán kedvezően alakult, 
amennyiben a nyári hónapok mind­
egyikében meghaladta a 800,000 korona 
össeget.

Különfélék.
Bécsi kalauz.

— Bécsi magyar egyesület: I. Thein- 
faltstras.se 4.

— Bécsi magyar iparoskor: f Kschon- 
bachgasse !).

— Első alsó-ausztriai magyar munkás- 
képzö-egylet. VI., Magűalenenstrasse 05.

— Bécsi magyar dalkör. IX., Garm-
sonsgasse 20

— Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Kärtnerstrasseben 
levő Johaniter templomban Tonna Izidor lel­
kész által.

— Akademie der bildenden Künste.
Képzoművé szeti akadémia, Schillerplatz 3.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti laboratóriummal, IV. Favo- 
itenstrasse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, I. Universitätspl, 2.

— Albertina Albrecht főlierczeg rézinet. 
szeri és rajzgyűjteméuye, I. Augustinerbaste.

— Állatsereglet a Scliönbrnuni kertben.
— Arsenál cs. k.
— Felsége magánkönyvtára I. Hof­

burg.
— Udvari könyvtár: I. Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár : I. Franzensring.
— Tudományos akadémia könyvtara : 

I. Universitätsplatz 2.
— Képzőművészeti akadémia könyvtára : 

I. Schillerplatz 3.
Magyar dicsőség Transvaalban.

Jól esik hallani a magyarnak azt, hogy 
a magyar fiuk becsületet szereztek 
számukra a boer szabadságharezban. 
Egy Becsbe Írott levélből tudjuk ezt 
A levelet lovag Goldegg Antal, volt 
közös hadseregbeli főhadnagy irta. Ő 
a parancsnoka aunak a csapatnak, 
amely osztrák-magyar német különít­
mény név alatt harczol odalenn és a 
három nemzet fiaiból alakult. Eleintéu 
mindenik nemzetnek külön csapata 
harczolt a boerek ügyéért, de a bősök 
summája lassan-lassan megfogyatko­
zott s ma már olyan kevesen vannak, 
hogy a három náczió csapata is kicsi. 
Goldegg ezt if ja a többek között: — 
Még sokáig nem lesz vége a háború­
nak — mondja a levélíró — mert 
amig egy boer él, addig nem lesz 
nyugtuk, az angoloknak. Ágyúink pom­
pásak, lőszerünk elég bőven vau, ás 
a harczi kedv soh’sem lankad. Báró 
Luzsénszky, a magyar csapat hős pa­
rancsnoka — írja tovább •—- aki a 
Tugclla-meuti harczoknál vakmerő ha­
di telteivel a boerek legdicsőbb kato­
nájává avatta magát, utolsó megma­
radt embereivel, mind igen pompás 
legények, a mi csapatunkhoz csatla­
kozott. Szabad időmben hareztéri naplóm 
folytatásán dolgozom. Az időjárás igen 
kedvező, csak az éjszakák nagyon hi­
degek. A hadjáratban részt vett ma­
gyarok mind hősiesen viselkednek, 
különösen kitüntették magukat: Szi- 
getby volt honvédfőhadnagy, aki Sop­
ronból, s Popovics, aki Brassóból 
utazott Transvaalba a boerek segítsé­
gére ; ott harczol vitézül a budapesti
l. honvédgyalogezred nyugalmazott 
parancsnokának a fia, danneufeldi lo­
vag Pittoni is és még sok volt kö­
zös hadseregbeli tiszt.

„A Tisztitóhely (Purgatorium) a 
szentek kinyilatkoztatásai szerint.'1 
Irta Louvet kokhinkinai hittérítő. Ér­
dekesen Írja le a megholtak leikeinek 
szenvedéseit a másvilágon a tisztító­
tűzben és a kiszabadításukra szolgáló 
eszközöket. Halották napjára tanulsá­
gos olvasmány a kath. híveknek. Ára 
fűzve öt korona, bérmentve. Magyar 
fordításban megrendelhető Görgényi 
Jenő plébánosnál Rézbányán (Bihar
m. , Magyarország.)

— Államsorsjáték az Ő Felségé­
nek legfelső elhatározása folytán a 
közös katonai czélokra szánt XXL cs. 
kir. államsorsjáték készpénzben 18112 
nyereményt tartalmaz 413,640 korona 
értékben. A főnyeremény 200.000 ko­
ronára rúg. A nyeremények kifizetésé­
ért a cs, kir. lottójövedék kezeskedik. 
A húzás visszavonhatatlanul 1900. évi 
decz. hó 13-án fog megtartatni. Egy 
sorsjegy ára 4 korona. A sorsjegyek 
Becsben a cs. kir. államsorsjáték osz­
tályánál I. kerület, Rimer-utcza 7-ik 
szám alatt, lottógyüjtődékben, dohány- 
tőzsdékben, adó-, posta-, távirda- és 
vasúti hivataloknál, váltóüzletekben 
stb. kaphatók. Játéktervek sorsjegy­
vevők részére ingyen adatnak ki. A 
sorsjegyek portómenteseu küldetnek 
szét.

Uj Pazmaneum. Bécs egyik leg­
régibb, reánk magyarokra nézve is je­
lentős épületét, a Pazmaueumot leg­
közelebb lebontják. A Schöulaterneu- 
utczáuak évek óta disze volt a régi 
Pazmaneum amely helyett azonban 
most egy modern berendezésű, díszes 
palotát emelnek Bécs IX. kerületében, 
a Waisengassebau. Az uj Pazmaneum 
három emeletes, frontja kileucz méter 
lesz.

Kivándorlás Amerikába. A new- 
yorki kikötőbe 1900. január 1-től jú­
nius 30-áig 341,711 európai kivándorló 
érkezett, vagyis 100,000 emberrel több, 
mint tavaly. A kivándorlók nagyobb 
része olasz volt.

Kitüntetett perzsa főkonzul. A
hivatalos lap közli, hogy a király su- 
rányi Back Hermanuak, a párisi perzsa 
főkonzulnak, aki magyar állampolgár 
és magyar nemes, a harmadosztályú 
vaskoronarendet adományozta. Burányi 
Back Herman nagyon kedves embere 
a perzsa sálinak s úgy mondják, hogy 
a sah az ő biztatására jött el Magyar- 
országra.

Közgazdaság,
— A magyar általános kőszén­

bánya részvénytársaság tildvalevőleg 
a tatai bánya kiépítésére szükséges 
tőkét 1897 ben és 1898-ban akként 
szerezte meg, hogy a bécsi Bankve- 
reinuél és a Pesti Magyar Kereske­
delmi Banknál 4'/2 millió forintos 
függő adósságot vett fel. Abaukokkal 
egyetértőleg most már ezt a kölcsönt 
konszolidálják. Az erre irányuló tár­
gyalások, melyeket Becsben Herz ve­
zérigazgató egy frauezia-svájezi csoport 
képviselőjével folytatott, elvi meg­
állapodásra vezettek, olyképp, hogy a 
társaság 12 millió frank 4'/27o"0s, 
negyven éven belül visszafizetendő 
aranykötvényeket bocsát ki, melyeket 
a nevezett konzorcium fix árban átvesz.
A végleges szerződés alkalmasint már 
legközelebb létrejön.

Színház,
Mig a legtöbb színházban pangás 

s tapogatódzás mindenfelé, addig ott 
a városszéli múzsa templom két tárgy­
ban mint eonceptióban ép úgy mint

előadásban jelentékeny darabot muta­
tott be a székváros! közönségnek. A 
hazafias s a specifikusan bécsi nép­
színmű irány melleit a szinház derék 
igazgatója a német birodalom szellemi 
termékei ismertetését sem hanyagolja 
el s Voss „Évá“-jáuak bemutatásával 
mindenesetre örvendetes ajándékot 
nyújtott. A darab nem uj a bécsiek 
előtt, Sandrock A. kreálta annak ide­
jén a czimszerepet; a jelenlegi előadója 
Körnerué asszony egészen uj felfo­
gásban és világításba tárja elénk e 
sokat szenvedett asszony félreismert 
szerelmét.

Szerepének rideg részeit s a sértett 
női büszkeség fellázadását adta meg­
kapó hévvel; börtön jelenetének pedig 
egyszerűségével s kerestlen játékával, 
a szív húrjait megpendítő hangjaival 
sok igaz könnyet sikerült kicsikarnia 
a páholy s földszint közönség sze­
meiből is.

A többi szereplő közül Stribeket 
kell kiemelnünk, kinek helyenkénti 
mesterkéltsége sem rontott. Ródius 
szegletes mozdulataival s lényével 
nem kelthette bennünk egy élveteg 
aristokrata megfelelő alakját. Liber- 
zeitné ház tartóssága s lassú átalaku­
lása jó szivfi jó indulata, anyóssá 
pompás alakítás volt.

A rendezés a szokott régi teljes 
összhangban. A kiállítás mint mindig 
igen pazarnak mondható.

,.Goiul anyánk“ (Mutter Sorge) 
szerzője R. Hanel uj jelenség a sziumű- 
irodalom terén. Sir- és szaklapok 
valamint folyóiratok hasábjain sokszor 
találkoztunk a szerény tanító mun­
káival ki ezen első színmű kísérleté­
vel messzeható sikert ért el.

A derék dolgos család emberfö­
lötti küzdelme a mindennapi lét gond­
jaival realistikus igazságban sziuezet- 
leu nyelven folyik szemünk előtt; a 
személyek mind igazán a bécsi élet 
tőrölmetszett alakjai az önmegtagadó 
beteg öreg apó, gondos mester fia, 
ennek szorgos felesége apró vonások­
kal jól jellemzett gyermekek, a ren­
dületlen hüségii segéd a bünbocsáno 
öreg anya más részről az élvezet haj - 
hászó ficsúrok elegáns társasága mind­
annyian az életből ellesett vonásokban 
vannak rajzolva. A párbeszédbe mint­
egy beleszólal a gond persouifikált 
alakja, megtakarítva ezáltal egy csomó 
fárasztó monológot s a szereplők han­
gos gondolkodását s beviszi a régi 
kórus fontos szerepét mintegy a cse- 
lekvénybe. Fasserné Pathetikus dekla- 
mátiőja azonban élénken eszünkbe 
juttatja a kocsogó Koturnust.

A darabnak pompás sikere volt a 
premieren s a telt ház sokszor hívta 
a lámpák elé a hosszuszakállu szer­
zőt, nem kevésbé Póhlért, Frödent és 
Gódait s Lieberzeit asszonyt.

Az igazgatóság a darabbal jó fo­
gást tett s az érdeklődés mindinkább 
fokozódik iránta. A szerzőnek pedig e 
szüzszinmüve után ítélve szép jövőt 
jósolhatni a mi a speciális bécsi népköl­
tészet nagy javára válnék. Betta.
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Kon.vlm, síi gát 
gyii niölcs hv-

zeléket kon­
zerváltak. A

Konzervgyár Magyarhonban.
Kecskeméten egy nagyszabású kon­

zervgyár épiil. Május hóban már meg­
kezdik a konzervgyártást. Ezt az uj 
iparvállalatott a bozeni litres Ringler 
féle konzervgyár részvénytársaság lé­
tesítette és ezzel Magyarországban 
megvetette alapját egy ép oly hasznos, 
mint fontos ipainak mely hivatva lesz 
a külfölddel a versenyt felvenni és a 
magyar kivitelt emelni,

Ebből az alkalomból érdekesnek 
tartjuk a világhírű bozeni gyárról 
egyetmást elmondani és annak belső 
életéről egy pár képet bemutatni. A

Hamburg, Köln. stb. jelentékeny kitün­
tetéseket szerzett. A czég cziine követ­
kező : „ A ctien-Gesellschaft für Bereitung 
conservirter Früchte und Gemüse 
vormals Ringlers Söhne* K. k. Hof- 
flieferauten in Bozen. A gyümölcs bete- 
vés, és főzelékek-tartóssá tevése, régóta 
a háziasszonyok kodvencz munkája. 

Hanem csak nagyon rövid idő óta lett 
I abból egy iparág, mely a konzervek 

gyárszerü előállításához vezetett.
Ausztriában az említett czég volt 

az első, mely 1856-ik ezt elkezdte. 
Azzal kezdték, hogy kis mértékben 
gyümölcsöt sok czukorban főztek, és 
lassanként más áruczikkeket, főleg lo-

egy, az uj kor összes újításaival ellátott 
gyár mutatkozott szükségesnek. A 
mostani gyár egy 2500 Q m.-nyi te­
rületet foglal el, és egy fő és több 
melléképületből áll. A főépületben a 
belépésnél legelőször az előterem van, 
melyben az irodák vannak elhelyezve 
azután jön egy nagy folyosó. Innen 
egy 30 m.-nél hosszabb munkaterembe 
jutunk, melyben a megérkező gyü­
mölcs érettsége, nagysága és szép­
sége szerint elkülönítve hámozva, szó­
val a főzéshez előkészítve lesz, a főzés 
után edényekbe té etilt és el lesz zárva.

A gyümölcs és főzelék letevése 
nagy elővigyázattal történik, bogy a

Fö-koiiyhai.

termékek sokfélesége és 
jósága, a gyártásnál ta­
núsított gondos figyelem 
és azok olcsó ára a 
czégnek minden körben 
hű barátokat és nagy 
kiállításokon, úgy mint 
London, Bécs, Graz, 

Brüssel, Amsterdam, (iözfúzt) készülékek.

Keiencios 
nagyobbodott, és 
mintán az 1875. 
évben a társulat a 
jelentéktelen iizle 
tét, mely eey áru­
házban volt elhe­
lyezve alapítójától 
Riiiülertől átvette, 
a készítés oly nagy 
kiterjedést nyert, 
hogy egy uj áruház,

(íyiimölcs szállít ns a gyárba.

szem is megelégedve nyugodjék rajta. 
Ezen teremből a konyhába érünk, mely 
a főépület teljes szélességét foglalja 
el. Itt vannak a nagy gőzfőző gépek, 
melyekben körülbelül 2500 liter nyers­
termés fő. A konyha mellett fekszik 
a bádogos műhely, hol a forgalomhoz 
szükséges pléhdobozok készíttetnek. 
Itt látni pléhollókat, körgépeket, kü­
lönféle zárógépeket, minden uj kivi­
telben, ezekkel naponta 15—20.000 

doboz készíthető 
el. Azután követ­

kezik a Sugat- 
konylia hol kizá­
rólag glacirozott 
gyümölcs munkáit 
végzik és a hol 

ezer meg ezer 
agyagedény vár a 
gyümölcs készíté­
sére Ezen a ter­

men végigme­
gyülik és a lőző- 
konyhán keresztül 
megint egy másik 
konyhába jutunk, 
mely az eper gyü­
mölcs betevésére 
és a gyümölcs pas- 
téta előállítására 

van berendezve.
A felső földszint­
ről az alsó föld­
szintre érünk, itt 
nagyobbrészt rak­
tárok, javító mű­
helyek, a gépház, 
és asztalos mfílie- 

• lyek vannak. Nagy
fel húzógépek kötik

3 Velencze

ülI ni
rU Elsőrangú német ház |}{
ni a legszebb helyen, a Grand Canal part- (Jj 
inján és a Marknspbitz közelében. 200 rU 
aj szoba és terein. Olvasó, dohányzó, Író- m 

! ni és társalgó termek [Jj

jS Grand Restaurant 

Bauer-Grünwald [S
[jj Legnagyobb és legrégibb német étterem [U 

Olaszországban. JjJ
m Német konyha. Kitűnő bo- [Jj 
bj rok. Legjobb hordósörök. 3
In Külön éttermek egyes déli étkezők és ni 
[Jj társaságok számára az első emeleten, ül 
m Clubhelyiségek. ™
üj íz idogon és bennlakó finom közönség gyiilöhelye, al
U| Villamos világítás. Postahivatal abázban. 3

j Idősb Grünwald Gyula 3
tulajdonos. j{]
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Könyv- és kőnyomdai" 
festék-gyár

Wüste F.
BUDAPEST,

VI. kér., Király utcza 60 szám.

GYÁRT : könyv- és kőnyomdák részére 
való fekete és színes, valamint réznyo­
máshoz szükséges mindennemű és szinti

festékeket.

Hengeranyag-gyár
> Kencze-gyái*.

Genua Olaszország.

U Hitel kotta
5 — 7 Rue du Roma 5—7.

Első rangú szálloda, kizárólag szállo­
dának épült. — Villamos világítás. — 
Felhuzógép. — Telefon. — A házban 

vasúti menetjegy iroda.

Eden-Palast-Hőtel
(ezelőtt Hőtel Park).

Egyetlen szálloda, csöndes helyen, 
100 hálószoba és terem. Díszes beren­
dezés, villamos világítás. Nagy park 
közepén.

Tulajdonos:
BORGARELLA CH.

i -'-V. ;.u ::i,j_zz zzi. tzz tzz tjzzuzzj, - ■s
íi[nagy vsndégl

Bécs.

H

19V-

Bács.
VIII., Schlösselgasse 14,

Wickenburggasse 15.
Nagy éttermek, külön szobák, club- 
termek. Bécs város leg,iiai>,yol)b kert> 
vemlóglöje, díszített titkörveraudával.

Régi hirü konyha. Kitűnő borok
Tulajdonos

Benedickter János.
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I Bwlapesli TatarÉtpztár 1

I Országos Zálogkölcsön |
Részvénytársaság.

[| Helyiségei: j|

I Budapest, VI., Andrássy-ut 5. |
g Részvénytőke:
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össze e helyiségeket a piuozável, hol 
a gyiimölcscsel telt dobozok ezerszámra 
vannak raktáron. A gyár körülbelül 
200 férfi és női személynek ad mun­
kát, valamint 50 hivatalnokot foglal­
koztat. Feldolgozik évenként 3000 
mm. gyümölcsöt. 1500 mm. főzeléket, 
800 mm. húst, és 2000 mm. czukrot. 
Ehhez még jön nagymennyiségű czit-

ronát, Aranzini, Kalmus stb. gyártás- 
I nál két gőzkazán 120 négyszögméter 

űrterülettel, és két gőzgép 30 lóerő- 
J vei van alkalmazásban. A gyártmányok 

leginkább az osztrák-magyar monarchi­
ában vannak elterjedve, hanem vannak 
nagy szállítmányai Hollándiába és Né­
metországba Svájczba sőt tengerentúli 
országokba is. Nézzük most a külön­

M ti nk» tu rom.

múlj vi vaun UZ.UHU1 uuu van ueiozve. 
Azután a gyümölcsből czukor nélkül, 
mely fagylalt készítéshez való és a 
különféle gyümölcs, melyek dobo­
zokban adatnak el. A vízben főtt 
főzelékek közül megemlítendő a spár­
gái gyenge répa, czukorborsé, tirolin- 
gomba,, csipkerózsamártás. A legkü­
lönbözőbb húskonzervek minden tiroli 
turistának jól ismert nyalánksága. Va­
lóban a legpompásabb dolgok gazdag 
választéka, melyek a ház és család 
szükségleteit képezik.

A bemutatott képek némileg visz- 
szatükrözik a gyár belső életét és ör­
vendetes jelenség, hogy ez a gyár Ma­
gyarországban is létesített hasonló 
ipar vállalatot, a hol a kitűnő magyar 
gyümölcs és főzelék a világpiaczra 
készül.

Naplótöredék.
— Irta: I’róxz, Lajos. —

II felsége „Radetzky“ hajóján. 
I ongoron, 1894. január 2. és 3-án.

Születésem napja!
Zászlóbontáskor hagyjuk el kará­

csonyi kikötőnket. Szürkék a kikötő 
házai, szürke a menybolt, szürke a

A tenger ma­
gasan jár, a bóra 
is erősebb, mint 
az éjjel . . .

Útirány D, D. 
Ny.

Minél inkább 
hátunkban marad 
a part, annál esze­
veszettebbül táu- 
czol bajónk az 
olajszerii olvasz­
tott acélfényü fe­
lületen, melyen a 

távolban fehér 
habfodrocskák, — 
macskafejek —je­
lennek meg, ezek 
s a sirályok ren­
detlen röpködése s 

rekedt nevetése 
rossz időt jósol­
nak. —

A kouzerv üvegekbe tétel

böző fogyasztási czikkeket kö­
zelebbről. Legelőször a befőtt 
gyümölcsre akadunk mely úgy 
dobozokban, mint üvegekben 
árusittatik el. Itt van minden­
féle körte, cseresznye, továbbá 
sárga füge, dió, baraczk, mira- 
bellák, birs rosmarmalma, 
szilva (eczetben is) stb. Vala­
mivel drágább mandula, gesz­
tenye, dinnye és meggy. Az

erdőeper, mely nagyon jól tétetik 
be és teljes szagát megtartja. Ananas 
eprek, u. m. ananas szeletek értékük­
nek megfelelően drágábbak. Meg­
említendő a kitűnő kevert befőtt,

A ki teheti elő­
keresi vízhatlan 

kátrány-öltözékét az — iudzsirádát.
A hangulat kezd nem kellemessé 

válni, hol jobbra, hol balra, előre 
vagy bátra dűl váltakozva hajónk, a 
mint a hullámok felemelik meg el­
ejtik, vagy a mint erősebben illetve 
gyengébben köt belénk a bóra der­
mesztő lehelete.

Tengeri beteg is akad az ujonczok 
sorában.

11 h. a. ni. irányt változtatva, a 
part hosszában vo­
nulunk dél felé. 
Ezalatt igen le­
száll ott a hőmér­
séklet. Havazik.

A bóra kegyet­
lenül dühöng. A 
vendégárbocok s 
felső keresztszál- 
fák a fedélzeten 
bevernek, hogy ke­
vesebb ellenállásra 
találjon a vihar. 
Még mindig a gép 
a hajtóerőnk, 77 
rotatióval hala­
dunk, óránként 
4V2 mérföldnél 

többet nem futunk 
be.

Az étkezés sok 
akadálylyal ment 

végbe. Több hullott a padlóra, mint 
a mennyit elfogyasztottunk, pohár és 
tányérkészletünk is megcsappant. Egy 
óra felé a láthatáron sötét felhő 

(Folytatása a 4-ik oldalon.)

Nizza. Francziaorszag.

Kényelmes fekvéssel és berende­
zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Felhuzógép. Elsőrangú ház.

2vCe;yer ~W~.,
tulajdonos.

@ «SSS 5053 sasa SSSSIaSSSSmSSSSSBSmBíois]
I Nizza. Francziaorszag. |

1 Hotel de la 
I Grande Bretagne jj
p A Jardin Public mellett. Gyö- 1 
I nyörü fekvéssel a két kaszinó ja 
@ között. A központban, a tenger gj 
I partján. Pompás kilátással, déli I 
I irányban. A hangverseny és sé- I 
1 táuy a ház előtt. Elsőrangú szál- 1 
p loda. Kényelmes, modern bereu- 1 
I dezéssel. Villamos világítás. f
1 Nizza legszebb helye.
iH Rueck és Textor, |
d tulajdonosok. ||

ATTONI-féle

legtisztább ógvényes

SAVANYÚKÚT.

Promontor (Budafok)

Ajánlják elismert kitűnő pez.sgő- 
boraikat :

Talisman sec“ stb.
épviselö Ausztria részére :

Weislein Ferencz Béca.
j II., Czervingasse 14.

Nehr Sándor
műlakatos mester,

BECS IX.
5pittelaiicrpsse 4 szám.

Hőtel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterem, olvasóterem és egyéb 

kényelem.

Bellini F.
tulajdonos.
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BÉCSI KÖZLÖNY.

emelkodik s sietve borítja el az égbolt 
felét, nemsokára sűrű ködben haladunk.

Az f.............i kis szirtes kikötő
réve közelében lepett meg váratlanul 
e hívatlan vendég, parancsnokunk el­
határozza, hogy horgonyt vetve itt 
várjuk he az idő jobbrafordulatát. 
V, kettőkor d. u. Haimcpot rendsze­
rében két horgonynyal pihentünk a rév­
ben. — Pihentünk ! ? ? — Ismeretes, 
hogy veszedelmesebb horgonyt vetve 
kiállaui valami vihart, mint künn a 
nyílt tengeren szabadon a hullámok 
hátán dacolni a felbőszített elemekkel.

Csak a í . . . i csatorna vitorlá­
sainak sokasága kényszerítő parancs­
nokunkat e merész elhatározásra —

Ha azelőtt táncolt velünk Neptun 
s Aeolus, úgy most dobálódzoit. — 
De bízhattunk horgonyláncainkban, 
melynek minden szeme gyerekka- vas­
tagságú kovácsolt vasbúi van össze­
forrasztva.

Bömbölve taszigálják a kegyetlen 
elemek azt a darabka osztrák-magyar­
földet talpaink alatt, hajónk eszeve­
szetten táncol, bugdácsol . . ■

Hajónk énekel . . .!
Annyi körülbelül nekünk a hajó 

énekszava, mint a szárazföldi patkány­
nak a szúbogár őrlése.

Kegyetlen hangverseny az, ha a 
hajó minden pahínkja s minden por- 
czikája énekli süvöltve a magas C-t, 
mely elől egy csomó gyapottal a 
fülben sem lehet menekülni. A kazá­
nokat fűtve tartottuk 5 óráig, ekkor 
a bóra gyengült s elállaui látszott, 
előbb visszatoltuk s 9-kor eloltottuk 
a kazántüzeket.

A tenger még mindig igen maga­
san járt. Az éj barátságtalan és hideg, 
a kavargó hullámok hajnalig zaklattak, 
alvásra bizony alig gondolhattunk.

Állandóan 26—32° között riu 
gattunk. Reggel 7 óra tájban egy 
szörnyű riffolóval deus ex macltiua 
módjára ugrik fel 9—10-es erősség­
ben a bóra.

Épp hajnalodéit. Gyors fűtésre 
adták meg a parancsot, de míg a gép 
felett szabadon rendelkezhetünk, nem 
lesz-e addig büszke fregattunk egy 
szánalmas roncs, mi pedig csendes 
emberek ott lenn az Isten zöld pin­
céjében ? 1

Az első lökésre megrendül a hajó 
minden egyes része, szétmállástól 
féltjük impozáns járművünket.

Földrengést gondolom csak hasonló 
megjelenésnek. A battériában uj életre 
kelnek az erősszemü láncok; — élnek 
azok ! mindenike egy-egy hatalmas 
kígyó, mely el akar rohanni a keskeny 
orrnyiláson, le oda a tengerfenékre, a 
hová csörömpölő, sercegő énekkel 
hívja lekötött fejők.

Menekülni, rohanni tőlünk — s 
minket kiszolgáltatni tehetetlenül a 
viharnak! . . .

Minden egyes szemecsigólyája ennek 
a kegyetlen szörnyetegnek megfeszül 
a netovábbig, serceg, perceg minden 
része mintha üveget törnének s aztán 
csörömpöléssel magában összeesik a 
megfeszített vonal, kigyószeriieu össze- 
göngyölődnek szemei s lihegve lát­
szanak erőt gyűjteni az ádáz küzdelem 
folytatására. . . .

Mindig vadabbak, mindig borzasz­
tóbbak lesznek e kísérletek, remeg 
beléjük az egész hajó, recseg minden 
szálfája, minden palánkja, az árbocz 
csúcsától az alappántig eszeveszett 
vibrátiónak van kitéve minden.

Az ágaskodó harc már közel egy 
fél óráig tart, a láncszemek elvannak 
nyújtva, sokáig nem tarthatnak már 
a fellázított molekulák össze, jaj nekünk 
ha elszakad a vaskigyó, s elszakadt 
teste végigsöpör sorainkon, végig a 
hajó palánkjain 1

Egy erős lökés fölemelni látszik a 
hajót, azután érezzük, amint ágaskodó 
orra lecsapódik a tajtékzó tengerbe,

egyet rángatnak még a recsegő láncok 
s a jobbik uyilsebességgel csapódik 
vissza, egyet-kettőt ráadni még azután 
nyugodtan terül el a battéria felvájt 
padlózatán. —

Kiszenvedett! . . . Elszakadt!...
Szerencsénkre a hajó falán kívül 1..
Aggodalmas szünet áll be, nem­

sokára annál borzasztóbban kezdi a 
ballánc a félbeszakadt küzdelmet, el­
veszett társát mintegy megboszulandó, 
hihetetlen erővel rángatja lekötött 
testét s egy kegyetlen lökésnél, mely­
nél a terpeszállásu edzett tengerészek 
is elbuknak, sikerül felszakitaui a záró 
lemezt s őrületesen rohan tova, maga 
után vonva a láncraktár háromszáz 
méter hosszú láuckészletét.

Li'űllepzenek a vasóriás kigyó 
rozsdapikkelyei s újból előttünk folyik 
a titáui küzdelem.

Az utolsó zárgyürüig m-gfeszitett 
lánc hol lelohad, hol megfeszül, hol 
csörömpöl, majd meg sivít mint valami 
megfeszített húr . . .

Aggodalmasan vonulunk vissza, 
feszülni s eltorzulni látjuk rőtbarna 
szemeit, leszülnek, feszülnek s egyszerre 
ágyuczattanás, rémkiáltás, locscsanás 
hangzik. Elszakadt! Elmenekült!!!

Vért, rozsdát s aggodalmat hagyva 
maga után ! ! !

A harmadik horgonyt vetjük vízbe, 
de mint cérnaszál szakadnak el annak 
ujjnyi vastagságú szemei.

Ez volt utolsó horgonyunk!
A hullámok s vihar játéka vagyunk !
Őriiletes gyorsasággal visz a szél 

arra, honnan kékes árnyékként emel­
kedik ki a szárazföld.

Előttünk a sziklás part. s a gépnek 
még nem vagyunk urai . . .

Mind közelebb érünk a parthoz, 
mely előtt a fehéren tajtékzó tenger­
árja elfedi az előretolt sziklaörvöt, 
e mögött magas sziklafal emelkedik, 
melyen okvetlenül porrá zúzát mik, ha 
az ár szerencsésen a sziklaörvön át­
emelt. Alig száz méternyire vagyunk 
a félelmes gyűrűtől.

Szinte hallani véljük mint susog­
nak a fák ott fenn a sziklafalon.

Halványan süt át a felkelő nap a 
szürke felhőkön.

Krákogva emelkedik egy hollósereg 
a szikláról s hajónk felett kóvályog. 
Lénán három lovasára gondolok. „Ezt 
én veszem, ezt te ... “

Az oldallépcsőn áll a mélységet 
mérő matróz. Bizonytalan hangon 
elnyújtva inkább énekli, mint mondja : 
„Mééter tizeuéégy“, — „mééter tiiz.“ 
— „mééter nyoolc,“ . . — „mééter 
hat- . . .

5 és fél méter járatú a hajónk 1
Alig vagyunk tiz méternyire az 

Orvtól, sárga sziklatömbjei kilátszanak 
a hullámokból s megborzadva gon­
dolunk mit hoz a jövő perc, a jövő 
pillanat!

Mintegy megkövültén áll a vezény­
lői! id jobb felén a parancsnok, némán, 
mereven, körötte törzskara. E magas 
helyről belátjuk a helyzet egész bor­
zalmasságát.

Szólni nem szól senki. Csak a 
szélvész sóhajt a kötélzetben s felet­
tünk károg egy éhes varjusereg.

Kiálló szemekkel, megfeszített 
pillantással nézzük a közelgő szikla­
darabokat, égész közel vagyunk már 
hozzájuk . . .

Most !

Halló!

Borzadva csukom be szemeimet, 
eleget néztem már a nirvána képébe ..

A gőzszirén velőtrázó sikolya hasítja 
meg füleinket. S mintegy varázsütésre 
életre ébred a megdermedt csoport. 
Egy csengetyüszó s gyors rotátiókkal 
hagyjuk el azt a helyet, hol a követ­
kező pillanatban hajótörés vagy talán 
halál lett volna osztályrészünk ....

(— A bakfis telefon-jelentései. —) 
Hozzon egy széket a telefonhoz, 

mert ma sokat fogok mondani és igy 
állva, bármennyire szereti is az újdon­
ságot, nehéz volna végig hallgatni.

Mielőtt elkezdem, azt sem mondom, 
hogy „Entre nous“, úgyis hiába tenném, 
mert a zsurnalisláknál fordítva jogosult 
a példasző, akkor érnek aranyat, ha 
beszélnek. Tehát szabad tovább mon­
dani, az egész város megtudhatja, 
csak a papa fülébe ne jöjjön, mert. ő 
igen jó vívó és a czéllövészetből is 
elismerő oklevelei vannak.

Ezt csak megemlítem, azért ne 
féljen, lássa én egész bátran e szó­
csőre bízom családi titkaimat, ha én 
elhallgatnám is. kivinnék a cselédek, 
már pedig az én szavaim autentikus- 
sabbak és a papa meg a mama rová­
sára nem toldom meg azokat egy 
szóval sem. Képzelje, bezárkóztam ide 
az irodába. Szeretném mondani, hogy 
sírt csend vau körülöttem, csak a 
legyek dongása hallatszik, de nem igy 
vau, mert szobánknak vékony falain 
keresztül áthaugzik egy nagy vita, 
melynek történeti helye az ebédlő, 
hol a papa és mama egy heves dialo­
got adnak elő.

Még ott volna a helyem köztük a 
vacsoránál, de az evőeszközök elannyira 
csörömpölnek, hogy jónak láttam 
elmenekülni, hisz a vita érdekes részét 
már úgyis hallottam, meg ami a fő 
féltem, hogy belém kötnek, mert ma 
igen lobbanékonyak.

Mondhattam volna, hogy minden­
nap, de illőnek találom szépíteni a 
mamuskáék modorát, mert hisz bár­
miként van is, én a leányuk vagyok, 
kinek kötelessége őket védelmezni.

A mai nap nagy zivatart hozott.
A papa homlokán már reggel láttam 
a felhőt, mely lassú morajával mindig 
veszedelmesebbé vált és még most is 
csattognak a szóvillámok.

Bármennyire tüzel is a papa, mégis 
neki kell majd elhallgatni, mert a 
mama jelmondata mindig az volt, hogy: 
„Nem engedek!“

Jól is teszi! Néha úgy szeretnék 
neki súgni, de erre nincsen szükség, 
tudja ő a szerepét kívülről, a mimi­
kája meg olyan hatásos, hogy a papa 
csak úgy pislog olykor a bámulattól.

Min kezdődött ez a hangos eszme 
csere ? Ez mindég csekélységeken, 
úgyszólván egy szalmaszálon, ami 
nálunk egész orkánná tud fejlődni.

Az őszi szezon, a békétlenség és 
disputa évadja, amire legtöbb alkalmat 
azok a téli eledelek szolgáltatnak, 
miket ilyenkor az éléskamrába akarunk 
rakni s miket a papák nehezen haj­
landók bevásárolni, de mindég készek 
elfogyasztani.

E szerint a viták különbözők: van 
zöldbab, paradicsom, lekvár, tarhonya 
vita, de egyik se csendesebb a másiknál, 
csak a szövegben variálnak.

Ma a savanyítandó ugorka és pap­
rikának volt a rendes évi disputája, 
olyan ékes szavakkal fűszerezve, hogy 
még az is zölddé vált, aki hallgatta.

A mama az ugorkát és paprikát 
keverve egy-egy üvegbe akarta tenni, 
inig a papa a kétféle véleménynek 
külön külön üveget szánt. Körülbelül 
másfélóráig érveltek ezen. Az egész 
háznép felszólalt már a dologban, 
csak az üvegek hallgattak, türelemmel 
várva, hogy miként fog eldőlni e fontos 
história.

Talán még mindig ennél a beve­
zetésnél lennének, ha a mamuska lele­
ményes esze nem csinál egy frappáns 
véget e tragikomédiának olyképen, 
hogy az egyik üveget a földhöz csapja.

Erre a nagy csörrenésre a mamuska 
háborgó kedélyhangulata. egészen 
lecsillapult és akaratának érvényesülé­
sében, büszkén suttogta magában :

(!' oly tatása az 5-ik oldalon.)

Bösendorfer L.
es. és kir. osztr.-magy. udv. és kamarai

zongoragyaros
Bécs, I., Herrengasse 6. sz.

Raktár Budapesten:
CHMEL és FIA czégnél

Gizella-tér, Haas-fele palota.

Legrégibb czég

egyleti 
jelvények,

Vcrscnydijalí
gyártására

magyar egylet szállítói.

M és Ágoston
ékszerészek

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Miutaküldeméuyek (arany-, ezüst- és 
féin-készitmények) bérmentve küldetnek. 
— A czég alapittatott 1835-ben. —

Winterberg
tan- és nevelőintézet 

leányok részére
nyilvánossági joggal

Bécs XVIII.
Währing, Carl Ludwigstrasse 30 és 32. 

Részletes prospektusokat kívánatra in­
gyen és bérmentve küld 

a tulajdonos
Wintcrberg jVíária asszony.

Legrégibb magyar pezsgöbur gyár.
Alapittatott 1825-ben.

HUBERT J. E. FOZSI
Gentry Club

A budapesti országos -ye ------
kaszinó pezsgője. »T-Sch^'

Készítmény franczia mód szerint!

Genfi órák gyári raktára
?app Zoltán

órásmester,
BECS, III., Ilenmveg IBI).

Uj órák és mindennemű complicált 
javítások műhelye. Uj órák gyári ara­
kon. belliimül minden versenytársat.
Képes gazdag árjegyzék ingyen és bérmentve.

Milano Olaszország
Grand Hőtel

Continental.
A város központján, a Cathe- 
rale és a Viktor Emenuel 
Galéria közelében. Személy- 
felhuzógép. Vasúti jegy-irodá­

val. Olcsó árak.
Clerici T.

tulajdonos.

• m i
..
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Azért is egy üvegbe jönnek!
Ilyenformán igy kellett történni, 

mert a papa még az ó'szibaraczkot is 
inkább beleengedte volna keverni, 
minthogy még egy üveget vegyen, 
mert most kétszeresen fösvénykedik, 
minden fillérjéta zarándokúira tartogatja.

Az ugorka nyomán eljutottak egész 
az Adriai tengerig és hogy a papa 
minél jobban ugrassa a mamát, kije­
lentette, hogy ok vetetten menni fog, 
hisz ilyen alkalom ritkán kínálkozik 
és milyen kellemes lesz olyan nagy 
társasággal utazni, megtekintve minden 
nevezetességet.

A mama felbőszült rajta és azt 
mondta neki, hogy az ilyen zarándok- 
lásuál mellékes a szórakozás, fő a 
lelki üdvösség, azt pedig ő úgy sem 
nyeri el, mert még imádkozni sem tud.

A papa erre nagyon sértve érezte 
magát és rögtön elkezdte a Miatyánkot 
reczitálni, de két sornál nem jutott 
több eszébe és megszégyenülve arra 
kért, bogy Írjam le neki, majd meg­
tanulja, de azért még sem fog idehaza 
maradni, mert ha már olyan kevés 
ismerettel bir a vallásból, annál szük­
ségesebbnek találja a vezeklést, amit 
Velenczében óhajt megkezdeni.

A mamának már megígért egy 
szép tükröt, az én számomra pedig 
narancsosai és fügével lógja tele rakni 
a zsebeit., miket hajlandó leszek elfo­
gyasztani, csak attól félek, hogy nagyon 
drága lesz az nekem.

Miért?
Oh tudom én, hogy szokott tenui! 

Van az én félelmemnek ezúttal is 
alapja. Ezt már szebb .volna elhall­
gatni, de én magával szemben olyan 
őszinte és nyílt vagyok, hogy véteknek 
minősíteném a legcsekélyebb dolgok 
eltitkolását is.

Tudja, van nekem egy kis malaczom, 
nem az ólban, hanem a szekrényemben, 
a csipkés fehéruemüek közé van buj­
tatva és a kukoricza meg korpa helyett, 
fillérekkel és koronákkal etetem.

Ez a kis malacz már sokszor 
meghízott, de viszont le is sováuyodik 
a papa vagy a mama akaratából, kik 
nekem csak a gyűjtés örömét engedik 
át, az elköltés élv. zetét pedig maguknak 
szokták fenntartani A kirándulások 
mindig az én malaczom segítségével 
történnek, azért igen félek a velenczei 
úttól is, mert akár a papa, akár a 
mama megy, az én kis állatom fogja 
megtoldani az útiköltséget, ami elég 
fájdalmas nekem, aki annyira szivén 
viseli annak megbízását.

Még ha engem elvinnének, nem is 
szólnék, de igv ne csodálkozzanak, ha 
a tervük elé mindég akadályokat 
kívánok, mert hisz a kis malaczomat 
látom veszélyeztetve, melybe leendő 
nászutam reményében teszem be fillér­
jeimet, mert nem szeretném ám a 
mézesheteket az Alföldön tölteni!

— Halló!
— Köszönöm a bizalmát kedves 

kis Juliette, de mondja csak, magának 
is olyan forma jelmondata van, mint 
a mamájának ?

— Oh nem ! Az enyém nem olyan 
katonás. De miért kérdi ?

— Mert én óvatos vagyok! Maga 
ugyan nagyon tetszik, de nekem se 
lesz ám összetörendő ugorkás üvegekre 
valóm !

— Vagy úgy ? Oh ne féljen! A 
maga kedvéért lemondok az egész 
éléskamra berendezéséről és szeretetem 
oly nagy lesz, hogy csak édességeket 
fogok magam körül megtűrni, semmi­
féle savanyúnak vagy keserűnek nem 
szabad a házunkba bejönni.

— Lám milyen kedves reményeket 
nyújt ez a telefon ! Magának igazán 
szép eszméi vannak! Tudja, hogy én 
mindig rajongtam a szellemért?

De hogy iró férjem legyen, azt 
mégsem mertem volna gondolni.

5

Engedje, hogy most már egész 
biztossággal gondoljam és belekép­
zeljem magamat, abba a szép jövőbe, 
midőn közös Íróasztalunknál ülve, írja 
majd czikkeit. Ugy-e én fogom azokat 
elolvasni először és szabad lesz majd 
homlokára adnom, elragadtatásomnak 
csókjait ?

Maga nem képzeli, miként tudok 
én lelkesülni és mennyi szeretetet 
tartogatok szivemben annak számára, 
aki engem meg fog tudni érteni.

Értsen meg hát mielőbb, addig 
hizlalni fogom a kis malaczot, hogy 
tartalmával elmehessünk egy igazi 
szerelmi zarándok útra.

Gladiolus.

Oroszország.
(Vége.)

Az elmúlt két évben Oroszország 
fakivitele a következőképen alakult:
Közönséges és jegenye-fenyő-gerendák.

Kivitel vámhivatal 1898. 1899.
érték ezer rubelekben

Narva — — 277 271
Riga — — — 51 11
Windau — — — 75 233
Jurburg — — — 3 590 2.155
Nesava — — — 5.935 4.550
Peizern — — - 359 91
Vieruszoff — — 103 83
Gerbszkája —■ 110 90
Szosznovicz — — 483 233
Más vámhivatalokon át536 462

Összesen 11.518 8 179
Deszkák, léczek, talpfák stb.

Kiviteli vámhivatal 1898 1899.
érték ezer rubelekben

Mezenszk — — 101 441
Arkhangelszk — 4.861 5.867
Onega --- — - 523 248
Szorokszk — — 484 654
Kemszk — — -- 332 328
Kovdinszk — — 441 414
Szt.-Pétervár — 423 131
Kronstadt — — 7.236 7.143
Narva —• — — 663 495
Riga - — 6.649 11.034
Windau — — ! Ü

l
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Libán — — — 595 533
Jurburg— — — 2.282 1.893
Mlava — — — 603 320
Nesava — — — 1.569 1.314
Szosznovicz — - 593 349
Radziviloff — - 21 10
Odessza —- - 487 690
Más vámhivatalokon át 517 450

Összesen 28.918 33.168

III. Juhtenyésztés és yyapjutermelós.

Az orosz birodalom juhállományát 
70 millió darabra becsülik, még pe­
dig az európai Oroszországban 50 
millióra az ázsiai Oroszországban 20 
millióra.

Faj szerint két főcsoportra osztják, 
u. m, 15 millió merinó, vagy finom 
gyapjas és 55 millió egyszerű, vagy 
közönséges gyapjas juhra Az előb­
bieknek évenkénti átlagos összes 
gyapjuhozadéka 3 millió pud, a mi 
darabonkint 8 orosz fontnak az 
utóbbiaké 7 millió pud, a mi da­
rabonként 5 orosz fontnak felel 
meg. A merinógyapju átlagos értéke 
8 rubel, a közönségesé pedig 5 ru­
bel lévén pudonkent, az előbbi mi­

nőség évenkénti összes hozadéka 
kerek számban 24 millió rubelt, 
utóbbié pedig 35 millió rubelt tesz 
ki Hozzáadva az egyéb termékek 
értékét, u. m. 41 millió rubel értékű 
bőit, az orosz birodalom juhtenyész­
tésének évenkénti összes értéke 120 
millió rubelre tehető.

A mint ezen adatokból kitűnik, 
Oroszország juhállománya igen tekin­
télyes és az egész világ 600 millió 
darabra becsült állományának egy 
nyolezadát képezi. Oroszországban a 
juhtenyésztés főleg a déli tartomá­
nyokban összepontosul, észak felé 
egyre ritkábban találkozunk vele, az 
északnyugati tartományokban pedig 
juhtenyésztéssel alig foglalkoznak. 
Közönséges juhokban a leggazda­
gabbak a tauriai, asztrakháni, jekata- 
rinoszlávi és besszarábiai kormányzó­
ságok, valamint a Don és Kubán 
vidéke. A merinó-juhok leginkább az 
északi Kaukázusban, a jekaterinoszlávi, 
kharkovi, tauriai, szaratovi, asztrak- 
liani kormányzóságokban és Orosz- 
Lengyelországban vannak elterjedve.

A juhtenyésztés a délorosz kor­
mányzóságokban a mezőgazdasággal 
szoros összefüggésben áll, mert a 
föld trágyaszükségletét olcsón és elő­
nyösen szolgálja. A jekaterinoszlávi, 
kherzoni és tauriai kormányzóságok­
ban, valamint Orosz Lengyelország­
ban a juhtenyésztés, a vágómarha- 
és lótenyésztésnél előnyösebb. Az 
utolsó évtizedben azonban a juhte­
nyésztés erősen hanyatlott, egyes 
kisebb gazdaságokban pedig teljesen 
tönkrement. Oka ennek egyrészt a 
gyapjuáraknak hanyatlása, másrészt 
a föld értékének fokozatos növeke­
dése volt: a drága földeken a juh­
tenyésztés nem volt eléggé jövedel­
mező. Végül az 1891. és 1892. 
évben takarmány egyáltalában nem, 
vagy csak nagyon csekély mennyi­
ségben termett, a mely körülmény 
a juhtenyésztést egyes vidékeken, 
igy különösen a voronezsi kormány­
zóságban, teljesen megsemmisítette.

A délnyugati és orosz-lengyel­
országi tartományokban azonban az 
alacsony gyapjú árak daczára sem 
hanyatlott a juhtenyésztés, sőt egyes 
gazdaságokban az utolsó 10 év alatt 
10 — 20 százalékkal gyarapodott, a 
mi arra az okra vezethető vissza, 
hogy a birodalom ezen területén a 
juhtenyésztéssel igen ráczionálisan 
foglalkoznak és úgy a gyapjú, mint 
a hús és egyéb termékek könnyen 
és előnyösen értékesíthetők.

Az orosz gyapjuszövőgyárak leg­
inkább olcsóbb minőségű áru készí­
tésével foglalkoznak, melynek elő­
állítására a szükséges nyers anyagot 
az ország teljes mennyiségben fedezi.
A finomabb posztó előállítására 
2V.,—2*/2 millió púd orosz merinó- 
gyapjut dolgoznak fel, a legfinomabb 
gyapjúszövetek gyártására pedig a 
külföldről, főleg Spanyolországból 
importálnak a belföldinél jobb minő­
ségű gyapjút. Általában az orosz 
gyapjú minősége másodrendűnek 
mondható és kivitel tárgyát is csak 
az alsóbbrendű mosott, avagy mo- 
satlan gyapjú képezi.

Az utolsó 2 év alatt Oroszország 
gyapjúk kivitele a következőképen 
alakult:

Mosatlan gyapjú.
Kiviteli vámhivatal: ezer padokban

1898. 1899.
Szt. Pétervár . . , . 145 184
Revál.......................... . 60 130
Libau..................... . 23 17
Grajevo..................... . 2 20
Alexandrovo . . , . 46 81
Szosznovicz .... . 25 71
Gránicza .... . 11 15
Novoszjelicza . . . . 4 12
Odessza..................... . 29 27
Datum . . . . 90 151
Egyéb vámhivatalokon át 105 216

Összesen . 540 924

Mosott gyapjú.
Kiviteli vámhivatal: ezer pudokban

1898. 1899.
Szt.-Pétervár . • 53 7
Alexandrovo . 5 10
Odessza..................... . 96 321
Taganrog .... . 6 2
Rosztoff .... . 123 84
Novorosszijszk . 30 256
Egyéb vámhivatalokon át 21 41

Összesen . 334 727
Az 1899. évnek az 1898. évvel 

szemben való kiviteli többlete arra 
a körülményre vezethető vissza, 
hogy az 1898- év gyapjutermelése 
az alacsony árak következtében nem 
került teljesen kivitelre, hanem rak­
táron maradt és az 1899. év kedve­
zőbb áralakulása következtében az 
utóbbi év termelésével egyidejűleg 
vitetett külföldre. Az 1899. évi kivi­
teli többlet előidézéséhez továbbá 
még az a körülmény is hozzájárult, 
hogy az orosz posztógyárak a rossz 
termés áltál okozott kedvezőtlen 
üzleti viszonyok miatt üzemüket nagy 
mértékben megszorítani voltak kény­
telenek.

Kihirdeti;.
A boclolai anyakönyvi kerület alulírott 

anyakönyvvezető helyettese kihirdeti, hogy: 
1. Kránga Elek, ki családi állapotára nézve: 
nőtlen és akinek vallása: Görög keleti, állása 
(foglalkozása): napszámos, lakóhelye: Bodola 
felső nagy utcza 341. szám, születési helye: 
Bodolya, születési ideje: 1874. évi július 
hó 2 napja s a ki a néhai Iíráuga Pomoter 
és özvegy Kránga Dometerné Ploptján Dom- 
nisor Mária törvényes fia. 2. Görög Anna, 
ki családi állapotára nézve: hajadon és a 
kinek vallása: Görög keleti, állása: —, la­
kóhelye : Bodolya Eőzsa-utcza 39. szám, 
születési helye: Bodola, születési ideje: 
1883. évi augusztus hó 22. napja s a ki a 
néhai Görög György és özvegy Görög Györgyim 
Gál Josif Máriánna törvényes leánya egy­
mással házasságot szándékoznak kötni. Fol- 
hivatnak mindazok, a kiknek a nevezett há­
zasunkra vonatkozó valamely törvényes aka­
dályról vagy a szabad beleegyezést kizáró 
körülményről tudomásuk van, hogy ezt alul­
írott anyakönyvvezetőnél (helyettesnél) köz­
vetlenül, vagy a kifüggesztés! hely községi 
elöljárósága (illetőleg anyakönyvvezetője) 
utján jelentsék be. Ezt a kihirdetést a kö­
vetkező helyeken kell teljesíteni, u. m.: 
Bordolán és hirlapilag Bécsben.

Kelt Bodolán, 1900. okt. hó 7, napján.

KAUFMANN MANÓ s. k.
anyakönyTvetető helyettes.
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Ü csász, és apóst, kir, Felségének legfelső elhatározása tolytán,
A közös katonai jótékony czólokra szánt

XXI. csász. kir. államsorsjáték.
Ezen — Ausztriában törvényszerüleg engedélyezett — egyedüli pénzsorsjáték készpénzben 18122 

nyereményt tartalmaz 418.640 korona értékben.

A ZFk5i^3rereire37-

200.000 koronára rúg.
■ A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottó jövedék kezeskedik. =———=^=

A húzás visszavonhatlanul 1900. évi deczember hó 13-án fog megtartatni.
Mr Egy sorsjegynek ára 4 korona, HŐI

A sorsjegyek Bécsben a cs. kir. államsorsjáték osztályánál I, kér. Riemer-utcza 7-ilc szám alatt, lottó- 
gyüjtó'd ékben, dohány tőzsdékben, adó-, posta-, távírda- és vasúti hivataloknál, váltóüzletekbcn stb. kaphatók, 
játéktervek sorsjegyvevők részére ingyen adatnak ki.

á sorsjegyek portomentesen küldetnek szét.

A cs. kir. lottójövedéki igazgatóság
államsorsjátékok osztálya.

Auf Allerhöchsten Befehl Seiner t und H. Apostolischen Majestät.

XXL R. R. STAATShLOTTERIE
für gemeinsame Militär-Wohlthätigkeitszwecke.

Dipapk ßolrllnfforio (^e einzige in Oesterreich gesetzlich gestattete, enthält 18.122 Gewinste in 
lLot/ UulUlUllul IC barem Gelde im Gesammtbetrage von 418.640 Kronen

Der Usi'a.pttreffer beträgt:

200.000 Kronen baar.
Für die Auszahlung der Gewinste haftet das k. k. Lottogefäll.

Die Ziehung erfolgt unwiderruflich am 13. December 1900.
Ein Los kostet 4 Kronen.

Lose sind bei der Abtheilung für Staats-Lotterien in Wien. L, Riemergasse 7, in Lottocollecturen, 
Tabaktrafiken, bei Steuer-, Post-, Telegraphen- und Eisenbahnämtern, in Wechselstuben etc. zu bekommen: 
Spielpläne für Loskäufer gratis.

Die Lose werden portofrei zugesendet.

Von der k. k. Lotto-Getälls Direction.
Abtheilung der Staats-Lotterien.
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Bécs legnagyobb

egyező-, nap- és m\
WEISS MÓR, Bécs, I., Kärntnerstrasse 18.

Telefonszám 7120. ,|Z U M MAuNET Magyarul beszélnek.

ŰVcges gyémánt és gyémánt-szerszám-gyár
Urbanek János és társa

BECS, IX., Porzellangasse 18.

sm

az államvasutak és a tengerészeti műbél)ek szállítói. Nyers 
gyémántok fúró ezélókra, üveghuták és gyémánt foglalók részére. 
Gyémántok üvegmetszésre, köszörülés és technikai c'élokra. 
litográfusok, kartongyárosok részére, aczél. porczollán és 

papírhengerek fúrására és lecsavar ás ára. 
-áj-rjegr37,zé!lse!k: ingyen és bérmentve.

^esebeb eseb as ebesee ebes ebes ebebeb gehe EBaBaBaBEBaBas^
S Salo a Gardató partján. Olaszország, ß
ÍJ Téli gyógyhely jjj

I Hóid Salo és Pension i
Ln Üdülőknek igen ajánlatos. Nagy kert a tó partján. Szélmentes fekvés. Por m 
m mentes tiszta 'evegő. Meleg éghajlat. Kényelmes szobák. Kitűnő konyha S 

Német orvosok. Villamos világítás. Utazási jegyek kiadása a vasút minden m 
ru állomása részére. Gőzhajó állomás. in

Triaca és Guastalla tulajdonosok.
35H5E5H5-E5B5E5BSHrE5BSEEL5S?5'B5aSH5H5H5-£5B5B5B£rSEr55"E,

Pontéba:

üdi)te{

'■űrt

ams

Steinbruck 

"Á'detat/erj.

StPde

'iume

Felit

lűss/mcct

pattié perettez |

I

Jri és katonai lábbeli készítő,
Dicsérő oklevél tulajdonosa.

Bécs, III., Hauptstrasse 30.
IV. Stiege, I. Stock.

Ajánlja magát minden e szak­
mába vágó munka pontos kivitelére.
Különlegessége: a katonai lábbeli.

i

Lussinpiccolo Klimatikus gyógyhely. 

Pension ,Fritzi'. Családi haz-
Szeptembertől májusig nyitva. Gondosan ke­
zelt kitűnő konyha. Tengeri s édesviz-fiiidő 
a házban. Teljes ellátás naponta 2 frt 50 kr. 
Szoba f)U kitől 2 frt 50 kiig. Szeptember, 
októberi hónapokban tengeri fürdők. Pro­

spectus kívánatra ingyen küldetik.

^Szanatórium
és

^izgyógyinf ézet
ABBÁZIÁBAN.
Igazgató-tulajdonos

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN. 
Fölvétel egész éven át. 

Állandó orvosi felügyelet; szak­
szemi kezelés ; kitűnő ellátás;

modern kényelem ; 
mérsékelt dijak. Telefon - össze­

köttetés Fiúméval, 
ööo'oooöooooooóoociooiáioooooö

GYÜMÖLCS-
FŐZELÉK
HÚS CONSERV -eket

legjobb minőségben ajánl a

Conserve». - Actien - Gesellschaft
(conserv-rószvény-társaság) ezelőtt

RINGLER JÓZSEF FIAI
cs. és kir. udv. szállítók.

Május hóban nyílik meg a czeg magyarországi gyára Kecskeméten.

BOZEN. IDél-Tirol.
árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve.

Fenti gyártmányok a legtöbli nagyobb csomegekereskedésbeu kaphatók.

Tavaszi és ráféri é-xrsd. 1900.
Valódi brünni szövetek.

Egy 3*10 méter hosszú szel­
vény, elegendő teljes férfiöltö­
zetre (kabát, mellény és nadrág) 

ára csak

2 75, 3.70, 4.80 frt jó 
6.— 68 6 90 frt jobb 
7.75 frt finom 
8.65 frt legfinomabb 
10.— frt legeslegfinomabb

valódi
gyap­
júból.

íeJi,1omÓÓkVjJ;1Óit!rnyllíin-r,0-7 ■ ,rtfrt- Yalímint felöltő-szövetet, tnrista-lodent, 
” igan.okat szállít gyári árakon a legjobb hírnevűnek és szolidnak elismert

posztó gyári raktár

Siegel-Imhof Brüimben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszolgálásról kezeskedünk.

‘ ma8anvev6l|ek, aki a szöveteket közvetlenül a fenti czéguél a gyár székhelyén megrendeli
előnyei jelentékenyek.

Utolsó hónap! Utolsó hónap!

jnMdcwlaiilí-sorsjcgyelí
ára 1 korona.

Főnyeremény 60.000 korona.
Ajánlják :

Friedländer és Spitzer váltóháza,
Bécs, XV., Mariahilferstrasse 142.

Hőtel és Pension
GAR DONE- RIVIERA.
Gardone-Riviera-ban. a Gardató partján, Olaszországban.

r*“ Téli gyógyhely.
Idény : szeptember hó 15-től — május bő 15-ig.
mente ■ u!1* pkvé8?eJ‘ K>let'Éj“ak és ”yugot felől teljesen szélmentes. Tiszta por-
A easzéhh 8sItéPg= ,S’ lg-U. e|‘y lC' Fen'e nedvességű égliajlat. Örökzöld uövényze'. 
A legszebb séták sorozata. Kirandulásol»- kocsival és ladikkal
Kre. (nyáron SenhaH). K°eiŰngei' 6géSZaégiÍgyÍ '"“"""lüzeiachwab'ch ^

Hotel & Pension
és hozzátartozó melléképület,

Nemzetközi elsőrangú szálloda. Egész éven át nyitva. Minden szoba 
a tengerre nyíló ablakkal bir. A vasúthoz, valamint a parthoz, hajó­
hoz. a színházhoz, posta- és távirda-hivatalhoz legközelebb levő szálloda.

WITZMANN F. Ríva a Garda-tó mellett.

■

s

HmWmSmaamaiíbiihmm

Magyar HM<gc;lgels! i
ÁRVAY PAULA ■

magyar különlegességek raktára [JÉ

L, Tuchlauben 18 J3éCS és Wildpretmavkt 5 $
az udvarban. (jg|

Szegedi papriKa és tarhonya. - jViagyar szalámi c; szalonna. ■ 
Valódi törköly és sziWorium. — Magyar boroK. m

Egyéb magyar különlegességek,
A bécsi magyarok különös figyelmébe ajánlva.

W királyi konservatorium
zene és színház részére.

44-ik iskolaév. 1898/1899. Több mint 1200 tanítvány, 67 előadás, 112 tanító. Minden 
szakma zene és színház részére. Teljes és egyes tanfolyamok. Belépés barmikor 

Felvétel a 7 éves kórtól kezave.
Prospektusokat és a tanítók jegyzékét szívesen megküldi az igazgatóság.

f Jfflö \ 'jajnK ■'■ki
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Kitűnő munkáért 
kitüntetve:

Páris, St.-Gallen, Olmütz, Vclencze, 
London. Brüssel, St.-Gilles, Aussig, 

Bordeaux, Berlin, Brünn.

Os. k._ kizóról. szabadalom tulajdonos.
Legfelsőbb kitüntetések: „Diszkeresztek“ Brüssel. Vclencze London.

FLUSS ZSIGMOND
Becs, Brünn, Prága, Budapest.

10 ara ny éré ni in el kitüntetett, legnagyobb cseli , morva-sziléziai

műfestés, kikészítés és vegyi mosóintézet
(gözerejii gépek, villamos világítás), 

nn jiijiii úri, női és gyermekruházatok részére
szétfejtett és egész darabokban, valamint egyenruhák, bútorszövetek, szőnyegek, függönyök, 
valódi csipkék stb. részére.

Ajánlja magát minden e szakmába vágó munkák elvégzésére.
Különlegesség: Strucztollak és selyemruhák festése minden színre.

A munka felülmúlhatatlan; az árak olcsók:
Gjár és iroda: Brünn, Zelle US. Telefon i>7(i.

Gyári raktár Bécsben : II Kleine Sperlgnsse 8.
—-t- Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. +

ROYKÓ VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

f e li é v, b a r n a és fekete rég ismert

1]
ZLTa.g'37- (5.olooz 35, Iciosiin-y 30 3rr. •-!»*

MG" Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait. A bajuszt
növeszti, ápolja, nem töri. jól összetartja, puhává és hajlékonynyá teszi.

Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az 
SCjftry, Xitt látható védjegygyei. fedele pedig kívül piros, belül kék 

sziliben teljes névaláírásommal „Roykó Viktor“ van ellátva.
Postán legkevesebb két doboz rendelhető Szállítólevél és 

csomagolásért, külön 1 ) kr. számittatil..

MG" Viszonteladók illő "/o-ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek.

VICTOR

Vezérképviselet Ausztria és melléktartoinn.ilyai részére:
„Alte k. k. Feldapotheke“ liées, I. Stefansplatz 8.

Kivitel minden 
országim.

Naponta meglepő 
újdonságok.

9

Kitüntetések: Brüssel 1890., 1891. és 1892-ben, Prága 1891. Kőniggiátz 1894.

POLLAK JAKAB
PRÁGA, Langegasse 45.

Fényűzés! doboz-gyár.
Vüllíáilaásli*» • Vasetták és czukorka-dobozok, atlaszból, se-J\tll0nlCgC5S<y • Ivemből és plüsből.

Minta összeállítások 5-től 10 írtig (csupa jól eladható darabok) utánvéttel.

Nagyobb megrendelésnél a legnagyobb kedvezményeket nyújtom.
Főraktár Budapesten: Stampfl Józsefnél.

BOZEN. DÉL-TIROL.

Kötet Zttttl HtCSitt.
A vasúti indóház közelében. 

Kényelmes berendezéssel, olcsó áruk.
Tulajdonos

Staffier József.

B
MlPPt vannak emberek, 
Iliiül l akik aKathreiner-féle 
Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy ízletes 
és egészséges kávéital?

Mert nem tudja még mindenki, 
hogy mily nagy előnyökkel bir 
a Kathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a 
babkávé ízét és zamatját nyeri. 
Ö ezáltal felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesit! a honi 

♦ malátakészítmény értékes egész­
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízin véré vei. A Kathreiner 
Kneipp maláta kávé nagyobb­
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán él­
vezve is kitünően ízlik. Min­
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va­
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

x, »Kathreiner«.

if
I
jbsaÉS

Hotel
Gries Bozen mellett.

SONNENHOF“.IV
Elsőrangú szálloda a dépeudancokkal 

együtt. — Felhúzó gép. — Omnibus a bozeui 
vasúti állomásnál. Téli kert és fedett folyosó 
fiitve. Nagy parkterület. Gyönyörű napos 
hely szép kilátással. Saját bérkocsival.

Archauer Teréz asszony

©@©@©©@©©©©©©

GRIES-BÖZEN mellett
Dél-Tirolban.

Éghajlati gyógyhely. Elsőrangn orvosoktól njánltatik kellemes előnyös 
fekvésénél fogva. Pormentes és egyenletes levegője a tartózkodást igen kellemessé 
teszi. Az idény 9 hónapig tart.

1. Szeptembertől—novemberig szőlőkúra
2. Deczembertöl februárig legenyhébb éghajlati hely osztrák földön.
3. Márcziustól—májusig kellemes tavaszi tartózkodás.
Felvilágosítással szívesen szolgál es prospektusokat küld.

a yyóyyhixottsáy.
Griesben, Bozen mellett.

Arco. Dél-Tirol.

Casino di Cura szálloda és pensio
(ezelőtt „Schweizerhof“)

Legszebb napos helyen, teljesen uj berendezéssel a legnagyobb kényelemmel.
Villamos világítás. Fedett sétány, olvasóterem, díszes hangversenyterem. 

Kávéház és vendéglő', kitűnő' konyha. A portás az indóliáznál minden érkező' 
vonatnál. Felvilágosítással szolgál a tulajdonos

Burner Károly.
Bozen. Dél-Tirol.

(VICTORIA SZÁLLODA).

A vasúti állomás átellenéheu. Fekvése 
déli irányában van, gyönyörű kilátással. Uj 
berendezéssel. Téli tartózkodás. Teljes ellá­
tás. Fürdők, kocsik.

WALTHER és OESTERLE. tulajdonosok.

0 MERAN.
© PANZER H

©
©

<0

PARKHOTEL
Pompás uj épület, legnagyobb kényelemmel berendezve.

Tulajdonosa:

Panzer ZE3I-.

OBER-MAIS. (e
© 
© 
© 
© 
© 
© 
©

Nyáron: Dolomiteuhotel jk
S. Martino di Castrozza, Dél-Tirolban.

ö3©0©e©S©9©©0©©09©93093©3©
MERAN. OBER MAIS

Pension

„Villa Ader?“.
Elsőrangú ház, szép fekvéssel és 
pompás kilátással. Telefon, villa­
mos világítás, fürdők, nagy termek.

Tulajdonos

ZE3Zon.ee Is: 3vE.
©®Q©999Q©S©©S©Ö99©©9930©93

.■■■■■aaa'aaaBaBaaaaaaaaaa'aa
* Arco, Dél-Tirol. J

i Holel és Pensio Rainalter, 1
9 .
!■ Szép fekvés. Olcsó ellátási árak .■
.■ Lakás és ellátás rövid vagy bősz ,*
9 szabb idó're. 55
,■ ,,, , . , ,*
■ Lulaj (Ionos ■
5 Rainalter Antal í
™ Nyáron: Madonna di Campiglio-ban -J
■ .PENSIO RAINALTER". »
a■■■■■■■■■■■■■maaa aa a a a■ai

RÍVA a Garda-tó partján Dél-Tirolb.m ARCO

Grand Hotel
et Pension zur Sonne

(Sole dT Oro).
Elsőrangn német szálloda, villamos világí­
tással. A házban meleg és hideg fürdőkkel. 
Bérkocsikkal. A nagy szálloda egyik ol­
dala közvetlen a Garda-tó partján fek­

szik és gyönyörű kilátással bir.

Dél Tirol

Hotel und Pension

öliVctthcini.
Arco legszebb, napos helyén a Garda- 
tóra való kilátással. Por- és szélmentes 
fekvéssel. Kitűnő konyha. Saját termésű 
borok. Villamos világítás. Fürdők és 

kocsik a házban

Tulajdonosok: Traffellini és Rick.

Ríva a Gardató mellett.ín 
51
Ülni 
in 
n in ni in
íj Nagy, villamosán szellőztetett társalgó 
^ termek. Fénykép sötétkamra. Játékterek. 

[] Föltétlenül pormentes fekvés a tópartján, 
fi 30.000 négyszög-méter nagyságú örökzöld 
I“ park közepén. (Lido alia spaletta).

7 7FP. sesas?)

Dél-Tirol. HlU

Lido palota szálloda.
Elsőrangú német szálló.

Központi fűtés (alsó gőznyomással) villamos világítás.

Lift. Fürdők az összes emeleteken.

ülni

Német orvos a szállóban. Alkalom a ha­
lászatra (lazacz. pisztráng, csuka, angolna, 
szárdinia.) — Saját uszófürdő mérsékelt 
hullámveréssel. Zuhanyok. Saját gozru- 

hamosó. Telefon.
Részletesebb prospektust küld a szálló

igazgatósága.
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0
0
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Salonszőnyegek, futó- és ágyszőnyeg, pamlagra vető, ablak elé való és diszitésre való szőnyegek.
0 Kitűnő gyártmányon, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, Kaphatón:
0 
0 
0 
0

Bécs,
csász. kir. udvari

KorVátb Géza
zenetanár

■ MONTE CARLO.

5 Hotel ties o ©
5 © ö © Anglais.

£j Dr. EREHMER-féle "

I g'3z-óg'3ritó intézet

és ORENDI
szönyeg-szállitóknál

(BSegren.s'b-u.rgrerlb.of).
ajánlja zongoraiskoláját magyar csalá­
doknak. Magánzongoraórákat is elfogad.

Lakás: VII.. Mariahilferstrasse Mi, 82,
Prospektust <lij mentesen küld.

Legszebb helyen, a kaszinó ker­
tek közepén. Elsőrangú ház, kel­
lemes családi otthon.

Német, tulajdonos gj

Ludwig G. H:

=•1 ■) El 
E-l— w >— w -------- - :•>

C-i tüdöbajosok részére :jj
c| GÖRBERSDORF (Szilézia) %
(•= Nyáron és télen a kiuák egyenlő kitűnő eredménynek. =íj
(.E Igazgato-orvos : Dr. SCHLOESSING KÁROLY. Striimpel tanár erlangoni klinikájának
te: volt. spo'Áílni'rrian i.j

ÉOProspektust ingyen küld a gondnokság. E.)
vi'i'ö'öo'ö'öooö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'öö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'ö'äö'iiiäiiiääooiiioääääoögliliiiiläääv

Abbázia.
,Villa Mascagni‘

,Pension Exquisite
Elsőrangú ház, legszebb helyen a déli 

parton. Villamos világítással. 
Egész éven át nyitva van.

©©©©©©©©©©©S0O0OO9000Í59Q©©
©
©
©
©
©
©
© V'
&
w A magyarok kedvelt helye.
Ö ©
©©
©
©
©

ABB AZIA

,Caffe Lokey.‘;
Szép kerttel.

Nagy választékú újságokkal.
Magyar kiszolgálás.

©
©
©
©
©
©
©
©
©

©09
©
<3

HvTa-g-^a-r Magyaraczél Budapest,

Aczélárugyár részvénytársaság
a „Roldiaczél“ gyártmányok

egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban.
Gyárt és szállít:

yy'ZP oldiaczél
mindennemű szerszámoknak, kovácsolva és hengerelve. — Különleges 

aczélokat es kereskedelmi aczélokat „POLOIACZÉLBÓL11.
es a

Magyarországon egyedüli szállítói a zólyom-brózói gyártású

Holzer Jakab és Társa-féle
szabadalmazott különleges rúgóaezélnak.

Kizárólagos gyártása a „LEM0INE“ módszer szerint előállított hord- 
iitköző-, tekercs- ás csavarrugóknak mindenféle járművek számára.

Gyár, központi iroda s raktár: Budapest, II. Külső láczi-ut 65, szám,
Magyarországon legnagyobb szerszám és rugó-aczél raktár.

Í HIIIB BSIHHIBIiüiüH B» H HBIBI

Gand one-Riviéra. Olaszország.

©«©©©©©©©©©©©a®©©©©©©©©©©«

(. ABBAZIA, ABBAZIA.

I Tejfölös? József
3d,

5 •)•j•>... ... 1 
Ajánlja mayát az igen tisztelt un lm- •) 

zönsegiielí. Gyakorlott női fodrászáé ugyan- ’? 
"it. Tyiiliszeműtő. Paróka készítő.

Illatszerek választékos raktára. •>

HÄLÄ VILMOS
kereskedelmi kertészete.

Virágkötés. Virág és növényzet szétküldés a bel- és külföldre
Különlegesség: a snbtropikus növények tenyésztése a szabadon. Pálmák 
Cycadok, Juccok Dasyliriák, Dracaenok, Gyneriák és Bambusok, Örökzöb 
lombos növények. Coniferák. Szétküldés egész évben postán vagy v suton 

utánvét mellett. Csomagolás saját költségen.
'■■■■■ ■■■Bi'■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■

zt.
»Mm mi y U2w

m mmL
I esetére.

Császár-fürdő 0

<> «• «» kir- József föherczeg védnöksége »lati.

Budapest, Erzsébet-tér I. szám. °S*--------óKSP-
-=í^4------- *3° Bécs, I., Franz Josefs-Quai 5.

0
0

Biztosítási tölte; 35.000,000 korona.
Tőkók és járadékok biztosítása fiúgyermekek számára a katonai szolgálat költségeinek fedezése, illetve 

be nem soroztatás esetén ellátás ózdijából a nagykorúság idejére. Az összes üzem-haszon a biztosítottaké. A 
besorozott ifjak ezenfelül a biztosított tőke 60—7U°/„-ának megfelelő külön nyereményben is részesülnek. Oloso 
díjtételek. Előnyös feltételek szabadelvű szabályzatok

Téli kúra. Nyári kúra.
Budapest legnagyobb fürdőintézete, több mint II hőforrással (27 5—65 5" C.)

rendelkezik.

irOyfilPiln ^ öltözővel, 1 forró és 2 langyos medencze. tíöz- 
g U vél ul UU kamra (43—46u). Zuhany kamra. Hideg niedenoze.

® Iszapfürdő e^<*l^ll^ve hölgyek és urak részére. Fedett női

0

©

uszoda. [Triászod,i I860 Qm.
A kontinens legnagyobb intézete. Tűkörfürdők. Törökfürdők. Márvány-, porczellán-

és kádfürdők.
(i!/óff!/iu'/f/ '100 jól berendezett szobáraI. Árnyékos park.

m3
WÁ)

1

i|i

Alapittatott 1548. év előtt.

Kitüntetve
G arany, 2 ezüst és 1 bronz-éremmel.

gyógyszertár Mittelbach S.
I.. IIoIkm- Markt S. szám. (Palais

lives ISSii. 
Paris 1S81I. 
(Ívni ISSII. 
Nizzai ISIM).

lives IS92. 
Zúgnili ISII2. 
OviiI IS'«. 
Marseille 1 SOIL

Buda pest 1 S9(>.

BECS, I.. IIoIkm* Markt S. szám. (Palais Sírni)
Országos telefon-szám 3571. Országos ielefon-szám 3571.

Egyike a legrégibb gyógyszertáraknak Becsben, (alapittatott 1548. év előtt), a város központjában.

Este lefekvés előtt 
1—2 darab bevétele 
biztosan bat hashaj- 
tólag anélkül, hogy 
fájdalmat okozna,

n .. . . . , -. T7 ,, ...... 'w egyúttal előmozdítja
az étvágyát es az emésztést. Valódi csakis a „Vörös rák“ védjegygyei és a készítő aláírásával. Ára I k. 40 fii.

Egyike a legrégibb gyógyszertáraknak Becsben, (alapittatott 1548. év előtt), a város

A SVajczi rs labdacsot
V.":

Takarékpénztári betétek. Váltóház.
Tőzsdei megbízások.

Előlegek értékpapírokra. — Váltó- 
leszámolás.

Zivnostenská banka
Bécs, I., Herrengasse Nr. 12.

-.....— Bécsi fiókintézet ■

Részvénytöke: 8,000000 frt.
Központ: Prágában.

Fiókintézetek a következő városokban:
Brünn, Pilsen, Budweis, Pardubic, Tábor, 

Beneschau, Iglau, Mähr.-Ostrau
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Magyarok találkozó és 
szórakozó helye.

MAGYAR LAPOK
5chticl
BECS, IV.,

let £sjO$ magyar yvéháza
Heuinühlgasse és Schönbrunnerstrasse sarkán.

Kellemes helyiségek.. j|
Külön Játszótérinek.

Társaságoknak és egyleteknek 1 
különösen ajánlatos. |i

t&
Ma_5H55_5? =:? qpEasasHssspsasasasP-sasHHHsasasasESESHSi

József főherczeg ö Fensége udvari szállítója.
-5.1 Arany érdemkereszt tulajdonosa.

(iMiAiVíK A, ékszerész
jj

FIUME Piazza el Duomo.
BWORETTI“ különlegességek készítése.

Kitüntetve: Brüsszel, Trieszt, Budapest, Paris, Székesfehérvár.
Raktárak Abbáziában : Kardos József és Baumgartner J uraknál

.5B5H5H5H5-HSH5ÍH5B5a5B5E5B5B5B5B5a5B5B5B5B5B5B5B5aSH:

Magyar-homt tengeri gözltajozási részvénytársaság Fiumébaii-
Fiumén keresztül

a legrövidebb és leg
biztosabb a szigetek

Z

mentén levő — 
tengeri beteg­
ség ellen leg 
jobban vé 
dö —

Rendes menetek > lég­
iiül/ nagyobb kényelemmel és villa- 
' / mos világítással ellátott gőzösökkel. 

gkjt / Szombatról-vasárnapra eső 
/ éjjelen: Gyorsgőzös Zárába, Spala- 

/ tóba, Curzolába, Gravosába, Ragusába, Ca- 
/ stelnuovoban, és Caltaróba.

Vasárnapról-hétföre eső éjjelen: posta- 
ir / gőzös Zárába, Spalatóba és Metkovicba. Kedden 
y' 10 óra 20 perczkor délelőtt : gyorsgőzös Zárába, Spa- 

kV**,' latóba, Gravosába. (Ragusa) és Caltaróba. Szerdán 9 
óra 30 perczkor este: postagőzös Zárába, Sebenicoba, Irán­

ba, Spalatóba, a Brazza, Lesina, Lissa és Curzola szigetekre, 
továbbá Ragusába, Cattaróig. Csütörtökön déli egy órakor: 

postagőzös Lussinpiccoloba, Selvebe, Zovraba, Sebenicoba, Trauba, 
Castelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 perczkor dél­

előtt: gyorsgőzös Zárába, Spalatóba és Gravosába Szombaton 7 ' :akor 
reggel kirándulás Fiúméból és Abbáziából Lussinpiccolóba és vissza.

Részletes menetrend a „Der Conducteur“ czimü hi­
vatalos menetrend könyvnek 593-töl 604-ig számig levő 

részében látható.

' k

.. /. J

Juhos Gyula és társa
* Bécs, II. Nordbahnstrasse 42. g.

Szállítunk mindjárt a készletből legolcsóbb 
árakon:

hengerezett vasgerendát

legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabályszerű szelvényei szerint.
Rúdvasat, szelvény-vasat és egyetemes laposvasat, súlyos és finom lemez- 
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett vasgerendát oszlopot s töm­
lőt öntött vasból, vaspályasint ; aczéllemezböl sajtolt zománczolt főzőedényt.

Öntött vasárut, aczelt. félkészgyártmányt és nyersvasat.

Milano.

Hőtel du Lion.
Olaszország.

A város központján a Doni-ra való kilá­
tással, magyaroktól és németektől szíve­
sen látogatott. Szobák ára 2 franctól. 
Ellátás, fürdők a házban, női és olvasó 
terein. Figyelmes kiszolgálás. Omnibus a 
vasútnál. Villamos világítás. Német köz­

lekedési nyelv.
Gowaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja.

40—42 Corso Vittorio Emanuele
(Uj szálloda.) Hasonló a Hotel du Lioii- 
hoz. Személy felvonógép. Villamos világí­
tás. Központi fűtés. Fürdő a házban. 
Ellátás. Cook-féle szelvények. Olcsó árak.

Fontana es Lacchini
tulajdonosok.

v *

^gyártása és szétküldése
FABRICÄ PASTE E MOLIMO A VAPORE

CARTESÍO, CURTI et Cie

Akar jó cognacot inni?
Kérjen mindig valódi

<#r
(Védjegy.) tokaji cognacot

Tokaj város czimerével
(Kígyós kereszt három hegyen)

az Első tokaji cognac-gyárból Tokajban.

Óvakodjék mindenki értéktelen utánzatoktól 
melyeken a védjegy hiányzik.

lő BüCS fészéiö' Herzog M. Becsben, jojikoroKAJicoGM-ffiájP
II.. Weintraubengasse 17.

reszeie: Holländer M. Budapest,
Teréz-körut 15.

Ápold az egészségedet és szépségedet!
Czerny jól bevált készítménye:

a legjobb a szájnak és
fogaknak.

Egy fog- és s'ájrisztitószer se volt képes a legszélesebb körök elismerését oly 
gyorsan meghódítani, mint az Osan. Ez a jól bevált készítmény antiseptikus, 
konserváló, tisztító, kellemes és sajátos összetételénél fogva minden tekintetben 
jóval fölülmúlja az eddig ismert legjobb fogszereket. Osan a legvégső korig jó 
karban, szépen és fájdalom megszüntetésével tartja a, fogakat. Osan számos orvosiAiU 0(111, DZíVpcll Co ItlJ'KWUin UH i.vi,v-,vv vi ven i.jii vv

elismervény által és hatóságilag jónak igazoltatott. Arak : Osan-szájviz-essenczia 
üvegekben 88 kr. Osan fogpor szelenczékben 44 kr. Osan fogkefe 30 kr.

Czerny-téle Tanningene
a legjobb, szavatolt biztossá,gn ártalmatlan hajfestőszer,

a haj, szakáll és szemöldök részére, melyek a legegyszerűbb módon csak egy­
szeri használat után egész megbízhatván és biztosan kifogástalan fényes barnásmegbizha
szőke, barna vagy fekete természetes színüket megtartják rés azokat se szap­

pannal való mosás által se a gőzfürdőben el nem vesztik. Ara 2 frt 50 kr.

(fjmitj’ö minitiilifdír 5)iofcmm(d)
(Czerny-íéle keleti rózsát ej)

a legjobb szer a szépség megtartására, oly gyengéd ifjú frls arezszint idéz 
elő, mely más épily ártalmatlan szerrel el nem érhető. Kitűnő hatású napsütés 

ellen és eltávolítja a bőr tisztátlanságát annak sárgás vagy barnás sziliét.
Ára I frt. Balzsam-szappan hozzá 50 kr.

Fritsch Feidinand-féle Napraforgó olaj-szappan hÍJSTT ^'^"‘mimkn
fritfri)’» Cu'iincnblumcn (Ocl=$eifc szépséghibája ellen. Az e imv 

alatt egyetlen valódi 1853. óta van forgalomban. Ara 50 és 35 kr.

XVIII

rörvényesen védve, lelkiismeretesen megvizsgálva, teljesen egészséges

Anton J. Czerny Bécsben,
Carl Lwlwiystrasse 6. Főraktár I., Wallfischgasse 5.

Felelős szerkesztő: Röttig József.

Szétküldés utánvéttel. Raktárak gyógyszertárakban, gyógyfűszer- és illatszer­
üzletekben stb. — Határozottan Czerny-féle készítmény vagy Frltsch-féle napra­
forgó olaj-szappan kérendő. Tessék óvakodni utánzásoktól! Ahol nincs raktár 
^tessék a szállító kereskedő által rendeltetni va>/y fenti ezégbez fordulni.

5 írttól feljebb való áru portó és költségmentesen küldetik meg. 
Tudomásul: Fritsch illatszergyára, (alapittatott, 1853-ban) Anton J.

Czerny tulajdonába ment át.

Nyomatott Lltfass utódja Röttig Gusztávnál Sopronban.
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